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No. 4412. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN CANADA AND AUSTRIA RE-
GARDING THE ISSUANCE OF MULTI-ENTRY VISAS
TO DIPLOMATIC REPRESENTATIVES,OFFICIALS AND
NON-IMMIGRANTS. OTTAWA, 28 MAY AND 19 JUNE
1956

I

TheSecretaryof Statefor ExternalAffairs to the Minister of Austria

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, May 28, 1956

Excellency,

I havethe honourto refer to previousdiscussionsconcerningmodification
of non-immigrant visa requirementsand to suggest that an agreementbe
concludedbetweenour two Governmentsin the following terms:

A (1) Diplomatic representativesandofficials of Canadaaccreditedin or posted
to Austriaaswell asmembersof their familiesandstaffswho holddiplomaticor special
passportsmay obtain visas valid for an unlimited numberof entriesto or departures
from Austria duringtheappointmentof the representativesandofficials concernedin that
countryor for the periodof validity of theirpassportswhicheveris the lesser. Canadian
citizensandmembersof their families holding diplomatic or specialpassportsbut who
are notaccreditedto Austria would be admissibleto Austria underparagraphB (2) of
this Note.

(2) Diplomatic representativesand officials of Austria accreditedin or postedto
Canadaas well as membersof their families andstaffswho hold diplomatic, special,or
service passportsmay obtain visas valid for an unlimited numberof entriesto or de-
parturesfrom Canadaduringthe appointmentof the representativesandofficials con-
cernedin that countryor for the periodof validity of their passportswhicheveris the
lesser.

Came into force on 1 July 1956, in accordancewith theprovisionsof thesaid notes.
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B (1) Austrian citizens who are bona fide non-immigrantscoming to Canada
andwho are in possessionof valid nationalpassportswill receivepromptly from the
Canadianvisa officers in Austria, visas,free of charge,valid for an unlimited number
of entriesinto Canadaduringa period of twelve monthsfrom the date of issueof such
visas.

(2) Canadiancitizenswho arebonafide non-immigrantsandwho are in possession
of valid nationalpassportsmaywithout previouslyobtainingAustrianvisasvisit Austria
up to aperiodof threemonths.

(3) It is understoodthatthis modificationof entrancerequirementsdoesnot exempt
Austrian and Canadiancitizens coming respectivelyto Canadaand Austria from the
necessityof complyingwith the laws andregulationsof thecountryconcernedregarding
the entry,residence,andemployment,or occupationof foreigners,nor isit to beapplied
in casesof holdersof Fremdenpaesse(certificatesof identity) i.e. non-Austrianandnon-
Canadiancitizens,and likewisethatpersonswho areunableto complywith the lawsand
regulationsareliable to berefusedleaveto enteror land.

If theforegoingproposalsareacceptableto theGovernmentof the Republic
of Austria, I havethe honourto suggestthat this Note and your reply to that
effect shall constitutean agreementbetweenour two Governmentswhich shall
comeinto force on July 1, 1956,andshallbe in force until thirty days afterthe
dateof the noticeof terminationby eitherGovernment.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

L. B. PEARSON

Secretaryof Statefor ExternalAffairs

His ExcellencyDr. Kurt Waldheim
Minister of the Republicof Austria
Ottawa

No. 4412
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II

TheMinister of Austria to Canadato the Secretaryof Statefor ExternalAffairs

AUSTRIAN LEGATION

OTTAWA

No. 40-56
Ottawa, June 19th, 1956

Sir,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your Note of the 28th May,
1956, in which you inform me that the CanadianGovernmentis preparedto
conclude with the Governmentof the Republic of Austria an agreementin
the following terms:

[See note 1]

I am authorizedto confirm that my Governmentapprovesthe foregoing
provisions and agreesthat your Note and this reply shall be regardedas
constitutingan agreementbetweenthe Governmentof CanadaandtheGovern-
ment of the Republicof Austria,which shall takeeffect on July 1, 1956.

Accept, Sir, the renewedassurancesof my highestconsideration.

Kurt WALDHEIM

Minister of Austria

The HonourableLesterB. Pearson
Secretaryof Statefor ExternalAffairs
Ottawa
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